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 ميحرلا نحمرلا الله مسب

 نِاوـــــــــضْرِّــلا لِزِاِــــــــنَمَلِ اوـــــــــــــــمَُّميَـَتوَ ***** ىدََّرلا لَبُسُ اوبُـَـــــنّتجََ نَــــيذَِّلا دَعِسَ

 نِاـــــــــــيمَلإا ةِـــــعَرْــشِبِ ينَــــــــــعِرِّـــــشَتَمُ ***** مْهِــــيِشْمَ فيِ اوـُـــــصلَخْأَ نَيذَِّلا مُهُـَف

 نِاـــــــَّـيدَــــللِ فِوْــــــلخَْاو اـــــــجََّرلا ينَْبَ ***** مْهِرِـــــــــيْسَ لَزِاـــــنَمَ اوْـَنـَب نَــيذَِّلا مُهُوَ

 نِــــــــــَـمـــحَّْرـــلا ةِـــــَّبــــــحَــــــمَوَ هِدِادَوِـــــبِ ***** مَُْ]وـــــــلُـُق هُـــلَلإا لاــــــمَ نَـــــــــيذَِّلا مُهُوَ

 نِاـــــــــيَحْلأَاوَ نِلاَــــــعْلإِاوَ رِسِّلا فيِ ***** هِرِـــــــــكْذِ نْـــمِ اورُـــــــــثَكْأَ نَــــــيذَِّلا مُــهُوَ

 نِاــــــــــــــيَصْــعِلْلِ كِرْــــــــــــَّتلاوَ هِتِاـــــــعَاطَ ***** مْـهِـــــلِعْفِبِ كِـــــــيلِـــــمَلْا لىَإِ نَوــــــبَُّرقَـَتـَي

 نِاـــــــصَــــقُّْـنلاوَ يرِـــــصِقَّْـتلا ةِيَؤْرُ عْمَ ***** مُُْ]أْدَ لِـــــــــــفِاوَــــــــَّنلاوَ ضِـــــئِارَفَلْا لُعْفِ

 نِاـــــــــسَحْإِ نْمِ هِيفِ امَ لىَإِ اقًوْشَ ***** اهَلِّكُ هِرِاكَمَلْا ىلَعَ سَوفُُّـنلا اوبرَصَ

 نِاــــــــمَأَوَ ةٍَّنجَ فيِ اوحُـــــــبَــــصْأَ دْقَ ***** اــــــــَِ] مُـُــهــفَ اــــــــــضَرِّـــــلا ةِلَزِـْـــــنبمَِ اوــــــلُزَـَن

 نِاـــــــــكَرْلأَاوَ لِاوَــــــقْلأَاوَ بِـــلْـــقَلِْ� ***** هُلَضْفَ قَئِلاَلخَْا لىَوْأَ يذِلْا اورُـَــــكشَ

 نِحمََّْرلا اضَرِ فيِ دٍهْجُ لِذْبَ عْمَ ***** مْهِرِومُأُ عِيجمَِ فيِ لَُّكوَـَـــــــتّلا اوبُـــــحِصَ

 نِاـــــسَحْلإِا لِزِـــــنْــــمَ فيِ اوؤَُّوـــبَـَتـَف ***** هِرِوـــــــضُحُ دِاقَتِعْا ىلَعَ هَلَلإِا اودُبَعَ

 نِاسَحْلإِاوَ داِــــشَرْلإِاوَ مِــــــلْـــعِلِْ� ***** مِِْ]وـُـــــبمحَْ اضَرِ فيِ ةَقَيلِلخَْا اوــــــحُصَنَ

 نيِاــــــقَوْـــــفَ لٍزِـــــنْــمَ فيِ مْــــــهُحُاوَرْأَ ***** امََّـنإِوَ مُوـــسلجُِْ� قَئِلاَلخَْا اوــــــــــبُحِصَ

 نِاصَقْـُن نْمِ نِايمَلإِا ىلَعَ اــــــفوْخَ ***** اــــــــــهَلكُ قـــــــــئِلاَــلخَْا تاوـــــــــــعدَ �اـــبِ

 نِــــــــــحمََّْرلا ىوَسِ نْمِ اـــهَوغَُّرـَف دْقَ ***** اــــــهَلِّكُ لِغِاوََّشلا نِعَ بَولُقُلْا اوفُزَعَ

 نِاـــــــــــطَـــــــــيَّْشلاوَ قِـلْخَـــــــلْلِ لاَ ،َِِّ� ***** مْـــــــهُمُوزُـــــــعُوَ مْـــــــهُمُوــهمُُوَ مُُْ�اـــــــكَرَـَــح

 نِاسَحْلإِاوَ تِايرَْلخَا لىإِ يضِفْـُت ***** يـِـــــتَّلا لِبُسُلا بِـــــلِاطَلِ قُـــــــيفَِّرلا مَعْنِ



 ٢ 

 ميحرلا نحمرلا الله مسب
 

 فيطل قيلعت اذه .ينعجمأ هبحصو هلآو دممح ىلع ملاسلاو ةلاصلاو ينلماعلا بر 9 دملحا
 دق اqإف ،اهينابم حضويو اهيناعم ليح ،"ةرخلآا رادلاو الله لىإ يرسلا في تيموظنم" ىلع
 في ميعنلا تانج لىإ اهبحاص لصوت تيلا ،الله لىإ نيرئاسلا لزانم نم يرثك ىلع تلصح

 هلضفب- لوؤسلما اللهو .ميللأا باجلحاو ميحلجا باذع نم هعنتمو ،يمركلا برلا راوج
 .هدنع �رقم ،ههجول اصلاخ هلعيج نأ-هنمو

 
 All praise and thanks are for Allah, the Lord of the 

worlds, and may prayers and peace be upon Muhammad, 
his family, and companions altogether. This is an elegant 
commentary on my poem "Traversing to Allah and the 

Home in the Hereafter." It solves the meanings and 
clarifies the foundations. For indeed, it consists of some 
of the great stations of those traversing to Allah, which 

will lead a person to the Gardens of Delight in the 
company of the Noble Lord and prohibit him from the 

punishment of Al-Jaheem and the painful veil. It is Allah 
alone who we seek from His grace and bounty to make it 

purely for His sake and a means to draw near to Him. 
 

***** 
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 ةدابعلا
Worship  

 
 قرطلا كولسو ،ماودلا ىلع هيلإ ةب§لإاو هتبمحو هتفرعمو الله ةدابع :دبعلا نم دوصقلما نأ ملعاو
 ،ملاسلا راد لىإ لصوت تيلا
 

You must know that the purpose of the slave is to worship 
Allah, to know Him, love Him, and constantly be in a 
state of repentance and devotion to Him  and traversing 
the paths that lead to the Abode of Peace. 
 

 ،اسأر رملأا اذ² اوعفري ملف ،تاداعلاو تاوهشلا مهتكلمو سلحا مهيلع بلغ سانلا رثكأو
  ،اساسأ مهئانبل اولعج لاو
 

Most people are overcome by the senses and controlled by 
customs and desires. They do not lift their heads to this 
affair (show any concern) nor make any effort to establish 
its foundation. 
 

 م¸اف ام كاردتسلا اوهتني لمو ،م¸ادارم ىلع افوكع هوكرتو ،م¸اوهشب لااغتشا هنع اوضرعأ لب
 ،م¸اقوأ في
 



 ٤ 

Instead, they turned away from it, preoccupied with their 
lusts and desires, and left it in devotion to their wants; they 
did not cease from them (following lusts and whims) to 
catch up and rectify what was neglected from lost time. 
 

  ،نورئاح مهملظو مهلهج في مهف
 

So, they are (lost) in their ignorance and oppression 
(baffled, uncertain) in a state of confusion. 
 

  ،نوبكم الله نع ةلغاشلا مهسفنأ ظوظح ىلعو
 
They are focused on their own distracting share of fortune 
(devoted to self-prosperity), preoccupying them away 
from Allah.  
 

  ،نولفاغ م²ر ركذ نعو
 

In heedlessness of the remembrance of their Lord. 
 

  ،نوعيضم مهنيد لحاصلمو
 

Neglecting the best interest of their Religion. 
 
  .نومئاه تافولألما قشع ركس فيو
 



 ٥ 

Intoxicated with the love of what they are accustomed to, 
wandering (in a state of confusion with no purpose). 

ـىسَنأَفَ gََّٱ ا۟وسُنَ{  )١٩:رشلحا( .}نَوقُسِـٰفَلْٱ مُهُ كَئِـٰٓلَو۟أُ ۚ مْهُسَفُنأَ مْهُٰ
 

"(They) forgot Allâh (i.e., neglecting His 
Commandments and Prohibitions), and He caused 
them to forget their own souls (neglecting Faith and 
performing righteous deeds)." 
 

 ،ءلابنلا نم ردانلاو ،ءلاقعلا نم ليلقلا لاإ ةميسلجا ةبيصلماو ،ةميظعلا ةدقرلا هذه نم هبتني لمو
 

No one has awakened from this great dormancy (of 
heedlessness) and this tremendous calamity except for a 
few from the intelligent and the rare from the noble. 

 
 لاو ،نامرلحاو ل�ولا لاإ هبحاص ىلع يديج لا ابم لاغتشلاا ةراسلخا لك ةراسلخا نأ اوملعف
  ،نارسلخا لاإ لمؤي امم هضوعي
 

They know with certainty that loss in all regards is in being 
preoccupied with something that will not bring about for 
a person anything except evil consequences and failure 
and will not compensate him in his hopes anything except 
for loss. 



 ٦ 

 ،يقابل� نيافلا اوع�و ،صقانلا ىلع لماكلا اورثآف
  

Therefore, they preferred the complete (life) over the 
deficient (one), and they sold the transitory (passing life) 
for the remaining (everlasting one). 
 

  ،ةدابعلاو فيلكتلا بعت اولمتحو
 

They carried the burden of performing the responsibilities 
and worship. 

 
  ،ةداعو ةذل مله تراص تىح
 

Until they (the hardships of obligations) became delightful 
and accustomed (light and easy for them).  

 
 .ةداس كلذ دعب اوراص ثم
 

And they (themselves), afterwards became leaders. 
 

 :ا² فاصتلاا ىلع �9 نعتساو ،م¸افص عسماف
 

Listen to their characteristics and seek the aid of Allah to 
bear them (to possess them and be distinguished by them). 



 ٧ 

 نِاوضْرِّلا لِزِاِنَمَلِ اومَُّميَـَتوَ ***** ىدََّرلا لَبُسُ اوبَُّـنتجََ نَيذَِّلا دَعِسَ }١{

{1} Delighted are those who avoid the ways of perdition,  
and directed their hopes to the Stations of Pleasure. 

 

 .نحمرلا ةدابع اودصقو ناطيشلا قرط اوبنتج
 

They avoided the ways of the devil and pursued the 
worship of the Most Gracious. 

 
 .ميعنلا لبس اومميتو ،ميحلجا قرط اوبنتج 
 

They avoided the ways of the Hellfire and headed towards 
the paths of Delight. 

 

 .تانسلحا ىلع اولمعو ،تائيسلا اوكرت 
 

They abandoned the evil deeds and worked on doing 
good deeds. 

 

 تابجاولا لعفب اهولغشو ،تاهوركلماو تامرلمحا نع مهحراوجو مهتنسلاو م²ولق اوهزن 
 .تابحتسلماو
 

They purified their hearts, tongues, and body parts from 
the forbidden and disliked affairs and were occupied with 
performing the obligations and recommended affairs. 



 ٨ 

 .ةليذرلا فاصولأا نم اولتخو ،ةليملجا قلاخلأ� اولتح 
 

They adorned themselves with their beautiful character 
and freed themselves from despicable manners. 
 

*****  

 نِايمَلإا ةِعَرْشِبِ ينَعِرِّشَتَمُ ***** مْهِيِشْمَ فيِ اوصُلَخْأَ نَيذَِّلا مُهُـَف }٢{

{2} They are those who were sincere in their efforts, 
Holding fast to the Legislation of Faith (Al-Imaan). 

 
  ،ةنط�و ةرهاظ ،ةدابع لكل طرش :ةعباتلماو صلاخلإا :اهمو ،نâدعاقلا نâاه
 

These Two Principles, Sincerity and Following, are 
conditions for every action of worship (performed) 
inwardly or outwardly.  

 
 ،لط� وهف ،الله هجو هب داري لا لمع لكف

So, every action that is not intended by way of it the Face 
of Allah is invalid.  

 
  ،دودرم وهف صلى الله عليه وسلم الله لوسر ةنس ىلع نوكي لا لمع لكو
 



 ٩ 

And every action that is not according to the Sunnah of 
the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم is rejected. 

 
 ةعباتلماو ،-هدحو الله هجو لمعل� داري نأ وهو - دوبعملل صلاخلإا لمعلل عمتجا اذإف
  - هب رمأ دق لمعلا نوكي نأ وهو - صلى الله عليه وسلم لوسرلل

So, if the action gathers Sincerity for the One 
Worshipped, which is to intend by the action the Face of 
Allah alone,  and Following the Messenger صلى الله عليه وسلم, which is 
that the action has been commanded, 
 

 .لوبقلما لمعلا وه اذهف
 

Then, this is (the description of) the accepted action. 
 

***** 
 
 
 
 
 
 
 

 



 ١٠ 

 نَِّ�دَللِ فِوْلخَْاو اجََّرلا ينَْبَ ***** مْهِيرِْسَ لَزِانَمَ اوْـَنـَب نَيذَِّلا مُهُوَ }٣{
 

{3} They are those who based the Stations of their 
journey,  upon Hope and Fear of the Reckoner (Ad-
Dayyaan). 
 

  ،ءاجرلاو فوخلل ينمزلامو ينبحصتسم مهرومأ عيجم في اوراس :يأ
 

This means they traversed in all their matters, carrying 
with them and holding fast to Fear and Hope. 

 
  ،فولخا مله ثديح ،الله قوقح في مهيرصقتو مهسفنأ لىإ رظن :يأ ،ارظن مله نأ كلذو
 

This is because they  have a (type) of observance 
(consideration). This means observance of looking into 
themselves and their shortcomings in the rights of Allah, 
and this brings about for them fear. 

 
 .ءاجرلا مله ثديح ،مهيلإ هناسحإو مهيلع الله ننم لىإ رظنو
 

And an observance looking to the bounties of Allah upon 
them and His goodness, and this brings about for them 
hope. 



 ١١ 

 نم مهسفنأ ىلع نوفاخيف ،لدعلاو ةمكلحاو للالجاو ةمظعلا تافص لىإ نورظني ،اضيأو
 .اهرìآ بترت
 

Also, looking at (reflecting upon) the attributes of 
greatness, majesty, wisdom, and justice, they are afraid of 
what comes about from these attributes and their effects. 

 
  :هيضتقت ام نوجيرف ناسحلإاو مركلاو دولجاو ةحمرلا تافص لىإ نورظنيو
 

And looking to (reflecting upon) the attributes of mercy, 
generosity, nobility, and goodness, they hope for what 
they necessitate. 
 

  ،اهدر نوفايخو الهوبق نوجيرف ءاجرلاو فولخا ينب اوعجم ،ةنسح اولعف نإف
 

So, if they do good, they gather between fear and hope, 
hoping that it will be accepted and fearing that it will be 
rejected. 

  ،الله لضفب ار̧فغم اوجرو ا²اقع نم اوفاخ ،ةئيس اولمع نإو
 

And if they do evil, they are afraid of its punishment and 
hope they will be forgiven by the grace of Allah. 
 



 ١٢ 

  ،نوددتري ءاجرلاو فولخا ينب مهف
 

So, they are constantly back and forth between fear and 
hope. 

  ،نوعزفي امئاد امهيلإو
 

To the two of them hastening with fright, seeking refuge. 
 

  ،نوددترم مهيرس رمأ في امهنمو
 

And from the two of them in the case of their journey 
going to and from. 

  .نوحلفلما مه كئلوأو ،قبسلا بصق اوزرحأ نيذلا كئلوأف
 

So, these are the ones who obtained the forefront, and it 
is them who are successful. 
 

*****  

 

 

  



 ١٣ 

 نِحمََّْرلا ةَِّبمحََوَ هِدِادَوِبِ ***** مَُْ ولُـُق هُلَلإا لامَ نَيذَِّلا مُهُوَ }٤{

 

{4} They are those whom the True God has filled their 
hearts with His fondness and love of the Most Gracious. 
 

 ةلحاصلا لامعلأا عيجم أشنت اهنمو ،اهلك لزانلما لصأ يه - ةبلمحا ةلزنم يهو- ةلزنلما هذه
 .ةيلاعلا لزانلماو ،ةعفانلا لامعلأاو
 

This Station, which is the Station of Love, is the 
foundation for all of the Stations, and emanating from it 
are all righteous deeds, beneficial actions, and lofty ranks. 

 

 .هنع كفنت لاف ،بلقلل بلحا موزلو ،بوبلمح� بلقلا قلعت :ةبلمحا نىعمو
 

The meaning of love is that the heart will be attached to 
the beloved, and the love will remain in the heart and 
never be separated from it.  

 
 حرشنم بلقب هيضري ام لىإ ةردابلماو ،بيبلحا هركي امع فافكنلاا اهبحاص نم يضتقت
  ،بيحر ردصو
 

Requiring the person to leave off everything the beloved 
dislikes, and to hasten to what pleases him with a delighted 
heart and open chest. 



 ١٤ 

  ،�9 ملكت ،ملكت نإف
 

If he speaks, he speaks by Allah. 
 

  ،9 تكس ،تكس نإو
 

If he is silent, he is silent for the sake of Allah. 
 

 .هلف نكس نإو ،هللف ،كرتح نإو
 
If he moves, he moves for the sake of Allah, and if he is 
still, it is for His sake. 

  .قلقلاو ،الله لىإ قوشلا بلحا نع ثديحو
 

Proceeding from the love is a yearning for Allah and 
unrest. 

 .رقتسي هبحاص داكي لاف
 

So, this person can rarely be still.  
 
 ؟ببسو ةليسو نم - بتارلما ىلعأ يه تيلا - ةبحملل لهف :ليق نإ

 
If it was said, does Love, which is the highest of levels, 
have any means or reason (to obtain it)? 
 



 ١٥ 

  ،اببس هلوصلح لعج لاإ ابلطم الله لعيج لم :ليق
 

It will be said that Allah did not make any desired thing 
except that He has made a means to obtain it. 

 

  ،ةيدرلا راكفلأاو لعفلاو لوقل� عطاق لك نع فافكنلاا ا²ابسأ بركأ نمف
 

From the greatest means to obtain it is to refrain from 
everything that severs the (relationship) from speech, 
action, and lowly thoughts. 

 

 ،دبعلا ىلع ةميظعلا همعن ةعلاطمو ،يمركلا هملاك ربدتو بلق روضبح الله ركذ نم راثكلإاو
 ،هيدي ينب فوقولا في بدأو بلق روضبح هيدي ينب فوقول�و
 

And to abundantly remember Allah with a heart that is 
present, and pondering on His noble speech, observing 
His tremendous blessings upon the slave, and to stand in 
front of Him with a heart that is present, and to have 
manners while standing in front of Him. 
 

  ،عطاق لك ةبنامجو ،ينبلمحا ةسلامجو
 

And sitting in the company of those who (truly) love Him 
and avoid everyone who will (be a means to) sever the 
bond. 
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 .ناعتسلما اللهو ،الله ءاش نإ الله ةبمح ل§ ،كلذ لعف نمف
 

So, whoever does this will obtain Allah's love, if Allah 
wills. And Allah's help is sought (Allah Al-Musta'aan). 

 :تلق هذلهو

And for this reason, I said, 

 نِايَحْلأَاوَ نِلاَعْلإِاوَ رِسِّلا فيِ ***** هِرِكْذِ نْمِ اورُـَثكْأَ نَيذَِّلا مُهُوَ }٥{

{5} And they are those who remembered Him much, 
in private and public and all circumstances. 
 

  ،ةجاح لك قوف اهيلإ هترورض لب ،اهيلإ ناسنإ لك ةجاح ،ةفيرش ةلزنم
 

A Noble Station, the need of every person for it, rather 
the dire necessity for it, is above every need. 

 
  ،تاقولأا ةرامع وه الله ركذف
 

The remembrance of Allah is the means to bring life to the 
times. 
 

  ،تارودكلاو مومغلاو موملها لوزت هبو



 ١٧ 

 
By way of it, the worries, grief, and distress are removed. 
 

  ،تارسلماو حارفلأا لصتح هبو
 

By way of it, joy and happiness are obtained. 
 

  ،تارفقلما بولقلا ةرامع وهو
 

And it is the means to bring the barren hearts to life. 
 

  ،تانلجا سارغ هنأ امك
 

Just as it is the planting of Paradise. 
 
  ،تاماقلما ىلعلأ لصوم وهو
 

And it brings one to the highest ranks. 
 

  ،يضقني لاو دعي لا ام لئاضفلا نمو ،ىصيح لا ام دئاوفلا نم هيفو
 

It has so many benefits they cannot be enumerated, and so 
many virtues they cannot be numbered and never end. 

 .}لاًيصِأَوَ ةًۭرَكْبُ هُوحُبِّسَوَ )٤١( ايرًۭثِكَ ارًۭكْذِ gََّٱ ا۟ورُكُذْٱ ا۟ونُمَاءَ نَيذَِّلٱ اهَُّـيأَـٰٓيَ{ :لىاعت الله لاق



 ١٨ 

 
Allah the Most High said, "O you who believe! 
Remember Allâh with much remembrance. {41} 
And glorify His Praises morning and afternoon [the 
early morning (Fajr) and ‘Asr prayers]." 

 لازي لا " :لاق ".نيصوأف يّلع ترثك دق ملاسلإا عئارش نإ" :لاق لجرل صلى الله عليه وسلم بينلا لاقو
 ".الله ركذ نم ابطر كناسل

 
The Prophet صلى الله عليه وسلم said to a man who said, "Indeed, the 
Legislated Rites of Al-Islaam are a lot for me, so advise 
me." He صلى الله عليه وسلم said, "Your tongue must remain moist with the 
Remembrance of Allah." 

 
 ".تاركاذلاو ايرثك الله نوركاذلا" :لاق "؟نودرفلما امو " :اولاق ".نودرفلما قبس" :صلى الله عليه وسلم لاقو

 
And he said صلى الله عليه وسلم, "The mufarridoon have preceded." They 
said, "Who are the mufarridoon?" He صلى الله عليه وسلم said, "Those men 
and women who remember Allah often." 

 :تايبأ نم ليو
 

And I have some lines of poetry (about the subject), 
 

 دُـــــــَّيقَمُ تٌـــقْوَ اللهِ رِـــــــكْذِلِ سَـــــــيْلَـَف ***** ةٍــلَاـــــــــــحَ لِّـــــــكُ في 9ِ ارًــــــــــكِاذَ نْــــكُوَ
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 دُرُطْيَوَ كَـــنْعَ َّملهَاو اـــــقََّشلا لُــــــــيْزَـُي ***** اًـــــــــــــنَلِعْمُوَ ا)رـــــــسِ شِرْعَلا هِـــلإِ رُــــــكْذِفَ

 دُرِّشَيُ امًوْـَي سُاوَـــــسْوَــــلا كَتَِْ( نْإِوَ ***** لاًــــــجِآوَ ايًـْندُ تِارَـــــــيْخَلـــلِ بُـــلِــــيجَْوَ

لما رَـــــــبَخْأَ دْقَـَف
ُ

 دُرَـــفْمُ قِبَّْسلا في رِــــــكْذِّلا يرَْثِكَ َّنَِ* ***** هِبِحْصَلِ امًوْـَي رُاـــــتَخْ

 دبعي نِسْلحُ� رِكُّْشلاوَ هِرِكْذِ ىلَعَ ***** هُـــلهَإِ نُـــــــــْــيعِـــــتَسْـــيَ اذًاـــــــعَمُ ىــــــــَّصوَوَ

 دُـــــهَيجَْ عِــئِارََّشلا لِحمَْ في نَاكَ دقَوَ ***** ةٍحَيْصِنَلِ ىتَأَ دق صٍخْشَلِ ىصَوْأَوَ

 دُعِسْتُوَ رِوـــــمُلأُا لِّكُ ىـــلعَ نُـــــــيْعِتُ ***** هذــــــهَ كنُاسَــــــلِ اــبًـــطْرَ لُزَـــيَ لا نْ*

لماوَ نٍدْعَ تِاـــــــَّنبجَِ ***** هِـــلِــهْلأ سٌرْغَ رَـــــــكْذِّلا َّنأَ رَــــــــــبَــــخْأَوَ
َ

 دُـــهَتمُْ نُكِاــــــسَ

 دُدِّـــسَيُ رِوـــــــمُلأَا لِّكُ ىـــــلعَ هُعْمَوَ ***** هُدَـــــــبْـَــع رُـُــــــكذْيَ اللهَ َّنأَ رَـــــــــــــــــبَـــــــخْأَوَ

 دَُّليخُُ نَـْــــــيحِ فُـــــــيْلِكْتّلا عُطِقَْـنـَيوَ ***** ةٍَّنبجَِ ىــقَْـبـَي رَـــــــكْذِّلا َّنأَ رـــــــــــــــــبَـــــــخْأَوَ

 دُــشِرْمُوَ هِللإِا بِّـــحُ لىإِ قٌـــــــــيْرِطَ ***** هَُّنأَ رَــــــــيْغَ هِرِــــــــــكْذِ في نــكُيَ لمَْ وْــــــلَوَ

 دُــــــسِفْمُ ةِنَاـــــيَدِّللِ لٍوْـَق لِّكُ نْعَوَ ***** ةٍـــــــمَيْنمَِوَ ةٍبَْـيغِ نْعَ ىَـــــــتفَلا ىـــــــهْـَنـَيوَ

لما مَـــعْـــنِ اللهِ رِـــــكْذِ ةِرَـــثْـــكَبِ ***** ةٌـــــبَغْرَوَ مٌــــــــــــــــيْظِعَ ٌّظحَ اـــــنَلَ نَاـــــــكَلَ
ُ
 دُـــــــَّحوَ

 دُـــــــُّبـــعَـــــَّتلا هِـــللإِــــــلِ اـــَّنمِ َّلقَ اــــــمَكَ ***** اـــــــــنَرُكْذِ َّلـــــقَ اـــــــــنَلِهْجَ نْمِ اـــــــنََّـنكِلَوَ
 

 
 
 
  .هرشح مويو هبرق فيو هلوق فيو هبلق في ركاذلل رون الله ركذو
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Remembrance of Allah is light in the heart of the one who 
remembers, and in his speech, in his grave, and on the day 
he is gathered (brought back to life for reckoning).    
  

 .ناعتسلما اللهو
And the help of Allah is sought. 
 

***** 

 نِايَصْعِلْلِ كَِّْترلاوَ هِتِاعَاطَ ***** مْهِلِعْفِبِ كِيلِمَلْا لىَإِ نَوبَُّرقَـَتـَي }٦{

{6} Striving to draw near to their King with their actions, 
of His obedience and leaving off His disobedience. 
 

 كرتو ،ضئارفلا اميس لا ،هتعاط لعف وهو ،هيلإ لصوتو ،الله لىإ برقت تيلا لامعلأا هذه
 هتضترفا امم لىإ بحأ ءيشب يدبع لىإ برقت ام..." :يسدقلا ثيدلحا في امك ،هيصاعم
 ".هبحأ تىح لفاونلÍ ليإ برقتي يدبع لازي لاو ،هيلع
 

These are the deeds that draw near to Allah and bring one 
to him. They are the actions of his obedience, especially 
the obligations and leaving his disobedience. As is in the 
holy narration, "… my slave never sought to draw 
near to me with anything more beloved to me than 
what I have made obligatory upon him. And my 
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slave will continue to draw near to me by way of 
voluntary actions until I love him." 

 
 :تلق اذهلف

for this reason, I said, 

 نِاصَقُّْـنلاوَ يرِصِقَّْـتلا ةِيَؤْرُ عْمَ ***** مُُْ أْدَ لِفِاوََّـنلاوَ ضِئِارَفَلْا لُعْفِ }٧{

Performing their obligations and voluntary actions is their 
custom while realizing their shortcomings and 
deficiencies. 

 ارصقم هسفن ىريو ،لفاونلا نم راثكلإاو ،ضئارفلا ءادأ في دهتيج نأ وهو :لامكلا وه اذه
 لطبي يذلا بجعلا هنع نيفني هيرصقت ةيؤرو ،لسكلا هنع يفني لامعلأا في هداهتجاف ،اطرفم
 .اهدسفيو لامعلأا
 

This is perfection. It is to strive to perform the obligations 
and many voluntary actions while viewing oneself as one 
of many shortcomings and deficiencies. So, this striving to 
perform the deeds removes the laziness from him, and 
viewing his shortcomings removes his self-amazement, 
which invalidates the actions and corrupts them. 
 

***** 

 نِاسَحْإِ نْمِ هِيفِ امَ لىَإِ اقًوْشَ ***** اهَلِّكُ هِرِاكَمَلْا ىلَعَ سَوفُُّـنلا اوبرَصَ }٨{
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They kept their souls patient upon all adversities, yearning 
for the good that is with Him (Allah). 

 .نحمرلا ىضر هيف ناك اذإ ناسنلإا هركي ام ىلع سفنلا سبح وه :برصلا

Patience is to constrain the soul in performing what it 
dislikes if it is in the pleasure of Allah.   

 :ماسقأ ةثلاث برصلاو

Patience is three parts: 

 .اهيدؤي تىح الله ةعاط ىلع برص -

Patients appoint the obedience of Allah in order to 
perform it. 

 .اهكتري تىح الله يصاعم نع برصو -

And patience from the disobedience of Allah in order to 
leave it. 

 .اههفّستي لاف ةلمؤلما الله رادقأ ىلع برص -

And patience upon the painful decrees of Allah in order to 
not find fault with them. 

 ،ا²اوثب اه9إ اهبغرو ،اهمزلأو ،اهيلع اهثح الله ةعاط نع هسفن تلسك اذإف
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If his soul is lazy to perform the obedience of Allah, he 
would urge it to preform it, force it, and encourage it by 
mentioning its reward. 

 .الهاعف هتبقاعو اله�و اهرذحو ،اهنع اهفك الله ةيصعم لىإ هسفن يعاود تدتشا اذإو 

And if the soul's call to disobey Allah becomes intense, he 
will refrain from it and warn it of the evil consequences of 
its actions.  

 .روملأا لك في هيلإ جاتمح برصلاف

 

Therefore, patience is something needed in all affairs. 

***** 

 

 

 

 

 

 نِامَأَوَ ةٍَّنجَ فيِ اوحُبَصْأَ دْقَ ***** اَِ  مُهُـَف اضَرِّلا ةِلَزِنْبمَِ اولُزَـَن }٩{
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They reached the Station of Being Pleased, which, by way 
of, have come to be in a paradise and security. 

 دوجو عم ،هركت ام ىلع اهفكو سفنلا سبح برصلا نإف ،برصلا ةلزنم نم ىلعأ اضرلا ةلزنم
 .اهيف ةعزانم

The Station of Being Pleased is higher than the Station of 
Patience. Because patience is restraining the soul and 
checking it to perform what it does not like, along with a 
struggle. 

 ،ردصلا حرشنم نئمطم اضر الله نع ىضريو ،ةعزانلما كلت لحمضت ىضرل�و ةض9رلا ينبو
 .ءاخرل� هيرغ ذذلتك ءلابل� ذذلت ابمر لب

While practicing  the (Station of) Being Pleased, the 
struggle vanishes, and one will be pleased with Allah, a 
pleasing of contentment  and ease  in the chest. Rather, 
possibly, he may find delight in the trial like the delight 
others find in ease. 

 .هنيع ترق هتايح تباط ةلزنلما هذ² دبعلا لزن اذإو

So, if a slave reaches this Station, his life will become 
good, and his eyes will be delighted with excellent delight. 

 نمو ،هنع الله يضر الله نع يضر نمو ،"نيدباعلا حاترسمو ايندلا ةنج" اضرلا يسم اذلهو
 .لمعلا نم يرسيل� هنم الله يضر ،قزرلا نم يرسيل� الله نم يضر
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For this reason, Being Pleased is called the paradise of this 
worldly life  and the means of ease  for the worshippers. 
And whoever is pleased with Allah, then Allah will be 
pleased with him, and whoever is pleased with little 
provision from Allah, then Allah will be pleased with him 
with a little number of deeds. 

 ردص حارشن� ةيردقلا ةينوكلا هماكحأو ،ةينيدلا ةييرملأا الله ماكحأ يقلت اضرلا ةقيقحف
 .ظملتلاو هرّكتلا هجو ىلع لا ،سفن رورسو

 

So, the reality of Being Pleased is accepting Allah's 
Religious Ordained Rulings and the Universally Decreed 
Rulings  with an open  chest  and happy soul,  not by 
aversion or detest. 

***** 

 

 

 

 نِاكَرْلأَاوَ لِاوَْـقلأَاوَ بِلْقَلÍِْ ***** هُلَضْفَ قَئِلاَلخَْا لىَوْأَ يذِلْا اورُكَشَ }١٠{

  :ركشلا
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Gratitude: 

 يه لب ،لاهأ اله هسفن ةيؤر مدعو ،ا² رارقلإاو ،الله معنب فاترعلاا :وهو ،بلقل� نوكي -
 .هبر لضف ضمح

It occurs by the heart, and it is to confess that all blessings 
are from Allah and to affirm this, and not to deem oneself 
worthy of them, instead considering them a pure favor 
from Allah. 

 .ا² ثدحتلاو ،ا² الله ىلع ءانثلا وهو ،ناسلل� نوكيو -

And it occurs on the tongue, and it is to praise Allah for 
them and to speak about them. 

  ،الله يصاعم نع اهفك وهو ،حراولج� نوكيو -

And it occurs on the limbs, and it is to refrain them from 
the disobedience of Allah, 

  ،هتعاط ىلع همعنب ةناعتسلااو

and to use His blessing as a means to help upon His 
obedience. 

 تناك ابمر ذإ ،اضيأ هركش اهنم ائيش هنع ىوز نإو ،هيلع هركش ،ايندلا نم ائيش هاطعأ نإف
  ،اهنم مظعأ ارش هنع ةفراص هيلع هتمعن
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If He gives him something from the worldly life, he will 
thank Him, and if He kept something from him, he would 
thank Him also because maybe this was His blessing upon 
him, turning great evil away from him. 

 .اهيلع هركشو اله هقيفوت في 9 ةنلما ىأر تاعاطلا نم ةعاطل هقفو نإو

If He granted him success to perform the actions of 
obedience, he will realize the bounty is for Allah in 
guiding him to it, and he will thank Him for that. 

 .ناعتسلما اللهو

And the help of Allah is sought. 

***** 

 

 

 

 

 

 نِحمََّْرلا اضَرِ فيِ دٍهْجُ لِذْبَ عْمَ ***** مْهِرِومُأُ عِيجمَِ فيِ لَُّكوََّـتلا اوبُحِصَ }١١{
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{11} Accompanying Reliance in all their affairs, while 
exerting their efforts in pleasing the Most Gracious, 

 نع فلتخو ،الله ةعاط في داهتجلااو ،الله ىلع لكوتلا :اهمو ،نيرملأا نيذه في دبعلا لمكي
 .اهنم دحاو دقفب لامكلا دبعلا

The slave achieves completion by these two affairs, and 
they are, Reliance upon Allah and Striving in His 
obedience, and completion will lag behind the slave if one 
of these two affairs is lost. 

 :نيرمأ عميج لكوتلا ةقيقحف

The true reality of Reliance gathers two issues, 

 هنيد رمأ في هعفني ام بلج في هبلقب هبر ىلع دمتعيف ،�9 ةقثلاو ،الله ىلع دامتعلاا -
 .هايندو

Depending upon Allah and having complete trust in Him. 
He will rely upon Allah with his heart to obtain what 
benefits him in his religious and worldly affairs. 

 

 

 .هرضي ام عفدو ،هعفني ام لوصح في �9 قثيو ،او̧قو الهوحو هسفن نم أبرتيف



 ٢٩ 

He will be free from himself and his own might and power 
and trust in Allah (alone) in obtaining what benefits him 
and repelling what harms him.  

 .بولطلما لىإ ا² لصوتي تيلا بابسلأا في دهتيجو -

And he will strive to apply the means that will bring him 
to his aim. 

 في يقبي لاو ،اهنيستحو اهليمكت في هدهج لذب ،ةدابع لعف ىلع مزع اذإ هنأ :كلذ ليصفتو
 ،ارودقم هدوهمج

The details of this are that when he is determined to 
perform an action of worship, he will exert his best effort 
to complete it and perfect it; he will not leave any ability 
he has from his efforts. 

 قثوو نظلا نسحأو ،اهليمكت في هيلع دمتعاو هبر لىإ ألج لب ،او̧قو هسفن لىإ رظنلا نم أبرتو
 .هيلع هب لكوت ام لوصح في

And he will be free from looking to himself and his 
strength. Instead, he will turn to his Lord and rely upon 
Him to complete it, and he will have good thoughts and 
trust in obtaining what he relied on Him to obtain. 

 ،اهكترل ةبجولما بابسلأا في هدهج لذب :اهيلإ هسفن تعد دقو ،ةيصعم كرت ىلع مزع اذإو
 ،اهنع حراولجا فرصو ،ا² ركفتلا نم



 ٣٠ 

And if he is determined to leave disobedience, and his soul 
has called him to it, he will exert his utmost effort to apply 
the necessary means to leave it, from thinking about it, and 
turn his limbs away from it. 

  ،هل هتمصع في نظلا نسحأو ،اهنم هتمصع في هيلإ ألجو ،الله ىلع دمتعا ثم

Then he will rely upon Allah and turn to Him to safeguard 
him from it and will have good thoughts (high hopes) that 
He will safeguard him. 

 .لىاعت الله ءاش نإ ،حلافلا هل يجر ،رذيو تي( ام عيجم في كلذ لعف اذإ هنإف

Indeed, if he were to do this in everything he did and left, 
it would be hope for him to succeed if Allah the Most 
High wills. 

 زجع لب ،لكوتبم سيل اذهف ،هل مزلالا داهتجلاا هكرت عم ،هيلع لكوتو �9 ناعتسا نم امأو
 .ةناهمو

As for the one who seeks the help of Allah and relies upon 
Him along with leaving the necessary striving for it, then 
this one is not relying. Instead, he is being helpless and 
disgraced. 

 .لوذمخ اذهف ،هبر ىلع لكوتي لاو ،هسفن ىلع دمتعيو ،هداهتجا لذبي نم كلذكو



 ٣١ 

Likewise, the one who strives hard but depends upon 
himself and does not rely upon his Lord, then this one is 
forsaken. 

 

***** 

 نِاسَحْلإِا لِزِنْمَ فيِ اوؤَُّوـَبـَتـَف ***** هِرِوضُحُ دِاقَتِعْا ىلَعَ هَلَلإِا اودُبَعَ }١٢{

{12} They worshipped the True God believing He is 
present; thus, they have settled in the Station of 
Excellence. 
 

 كنأك هدحو الله دبعت نأ" :صلى الله عليه وسلم بينلا اهرسيف امك يهو ،ناسحلإا ةلزنم :اله لاقي ةلزنلما هذه
 ".كاري هنإف هارت نكت لم نإف ،هارت
 

The station is called the Station of Excellence, and it is as 
the Prophet  has interpreted, "That you worship Allah  صلى الله عليه وسلم 
as if you see Him, and if you cannot see Him then indeed 
He sees you." 
 

 هبلقب تافتللاا نم هعنم :ةدابعلا لاح اميس لا هلاوحأ عيجم في ماقلما اذه ناسنلإا روصت اذإف
  ،هبر يرغ لىإ
 



 ٣٢ 

So, if a person were to imagine this in every circumstance, 
especially in the state of worship, it will prohibit him from 
turning his heart in any direction other than his Lord. 
 

  ،هتدابع في �دأتم ،هيلإ هبلقب هجوتو ،الله ىلع هتيلكب لبقأ لب
 

Rather he would be devoted entirely to Allah, and his 
heart would be directed (totally) towards Him, disciplined 
in performing the worship,  

 .اله صقنم لك ابنتمج ،اهلمكي ام عيمبج ايتآ
 

bringing everything that would complete it, avoiding 
everything that would bring it deficiency. 
 

  ،ائيشف ائيش سوفنلل جيردت لىإ جاتتح اهنكلو ،اهلجأو لزانلما مظعأ نم ةلزنلما هذهو
 

And this Station is amongst the greatest stations and most 
noble, but it requires one to traverse with his soul 
gradually, little by little. 
 

  ،اهداتعتو اهيلإ بذجنت تىح هسفن هدوعي دبعلا لازيلاو
The slave will continue to condition himself to this until 
his soul is drawn to it and he becomes accustomed to it. 

 .هبرقب ارورسم احرف ،هبرب ينعلا ريرق دبعلا شيعيف
 



 ٣٣ 

Then, the slave will live with a delighted eye (in 
contentment) with his Lord. Rejoicing in happiness with 
His nearness. 
 

***** 

 نِاسَحْلإِاوَ داِشَرْلإِاوَ مِلْعِلÍِْ ***** مِِْ وبُمحَْ اضَرِ فيِ ةَقَيلِلخَْا اوحُصَنَ }١٣{

{13} They gave sincere Advice to the people seeking the 
pleasure of their Beloved, with knowledge, guidance, 
and excellence. 

 يــــنِاقَوْـَف لٍزِنْمَ فيِ مْهُـــــحُاوَرْأَ ***** اََّنمإِوَ مُوسُلجÍُِْ قَئِلاَلخَْا اوــــــبُحِصَ }١٤{

{14} They accompanied the creation with their bodies, 
but their souls are only in an elevated status. 

  ،اهلجأو لاح لمكأ ،قللخا عم ملهاح هذه
 

This is their state with the creation (the people). The most 
complete and noble state. 
 

 مهسفنلأ اوهرك ام مله اوهركو ،يرلخا نم مهسفنلأ اوبحأ ام مله اوبحأو ،حصنلا ةياغ مله اودبأف
  ،رشلا نم
 



 ٣٤ 

They gave them the peak of sincere advice and loved for 
them what they loved for themselves and disliked for them 
what they disliked for themselves. 

 
  ،رودقم لكب ،مهيلإ عفنلا لاصيإ في اودهتجاو ،نكمم لكب مهنع رشلا ةلازإ في اوعسف

So, they hastened to remove evil from them by every 
means possible and strove hard to bring benefit to them by 
every means capable, 

 
 ،مهفوهلم ةثاغإو ،مهيراع ةوسكو ،مهعئاج ماعطإو ،ركنلما نع مهيqو ،فورعلم� مهرمأ نم
  ،مهنع مهسفنأ ىذأ مهفكو ،مهاذأ لامتحاو ،مهمولظم رصنو ،مهلماظ عدرو ،مهلهاج ميلعتلاو
 

From ordering them with good and forbidding them from 
evil, feeding their hungry, clothing their bare, relieving 
their distressed, teaching their ignorant, restraining their 
oppressive, aiding their oppressed, bearing their harms, 
and refraining from harming them. 

 
 
 
 .مسلجاو رهاظل� مله مهتبحصف اذه عمو
 



 ٣٥ 

Along with all of this, their accompaniment with them is 
outwardly and with the body. 
 

  ،بيصن مظعأ هبرق نم بلطتو ،بيبلحا لوح لوتج اqإف :مهحاورأو م²ولق امأو
 

As for their hearts and their souls, then they are circling 
about with the Beloved, and seeking a great share of His 
nearness. 

  ،هيدل عضتخو عشتخو هيدي ينب رسكنت ةراتف
 

Sometimes breaking down in front of Him and being 
humble and submissive to Him. 

 
  ،هبرقو هرب راضحتسلا هيلع لدتو ،هبلح ركشت اروطو

 
And other times, showing thanks for His love and leading 
to it by calling to mind His kindness and nearness. 

 
 
 
 
  ،هتاقولمخ لىإ نستحو هتادابع في دهتجتف ،هيضارم لىإ ليتم ثم
 



 ٣٦ 

Then they are inclined to His pleasure, so they work hard 
in His worship and doing good to His creation. 

 

  ،سايكلأا ءلاقعلا مه لب ،سانلا مه ءلاؤهف
 

These ones, they are the (real) people, rather they are the 
clever, intelligent ones. 
 

 .�9 لاإ ةوق لاو لوح لاو
 

And there is no might nor strength except with Allah. 
***** 

}١٥{ Íِà َنِاصَقْـُن نْمِ نِايمَلإِا ىلَعَ افًوْخَ ***** اهَلكُ قئِلاَلخَْا تاوعد 

{15} They were observant guarding the true realities and 
views (of the heart), all of them, out of fear for the Faith 
from decreasing. 

  ،ناسحلإا دهاشمو نايملإا قئاقلح ةياعرلا ةلزنم هذه
 

This is the Station of Observance of the realities of Faith 
and the levels of Excellence. 
 

  ،هلامعأ صقن في ركفتلاو هلاوحأ ربدت نع ضرعي نأ هل يغبني لا دبعلا نأ كلذو
 



 ٣٧ 

This is because it is not befitting for the slave to turn away 
from pondering over his circumstances and reflecting on 
the deficiency in his actions. 

 
 ،تادسفلما نع هنوصي ثم ،هنيستحو هحيحصتو لمعلا سفن فيو لمعلا لبق هدهج لذبي لب
 ،تاصقنلما نع ههزنيو
 

Rather, he will exert his effort before the action, during 
the action itself in correcting it and perfecting it, then he 
will protect it from the things that will corrupt it and free 
it from the things that will make it deficient. 

  ،هنايمإ دادزا هيف اداهتجاو هلمعل ةياعر دبعلا دادزا املكف ،لمعلا نم مظعأ لمعلا ظفح نإف 
 

Because, indeed, safeguarding the deed is greater than 
performing it. So, every time the slave increases in 
Observance of the action and striving in this, his faith will 
increase. 

 
 
 
 روضبح ةدابعلا عاقيإ ىلع صرلحا وهو ناسحلإا دهشم لمعلا في هتاعارم يغبني ام مظعأ نمو
  ،الله ىلع هتيعجمو بلق
 



 ٣٨ 

From the greatest thing incumbent to observe in the 
action is the status of Perfection, which is to be diligent in 
performing the action with the presence of the heart while 
focusing on doing it for Allah (properly). 
 

 .هبسبح هنايمإ نم صقن كلذ نم صقن املكو
 

And every time he was deficient in that, his faith would be 
deficient accordingly. 

 

 لمعلا كلذل هقيفوت ىلع الله ركشي نأ هل يغبني هنأو ،دبعلا ىلع الله ةنم ةاعارم كلذكو
  ،ركش مظعأ
 

Likewise, observing the bounty of Allah upon the slave, it 
is befitting that he will thank Allah for granting him 
success in the deed, the greatest of thanks. 

 

  ،اهقحتست ام عيمبج تمق لاو ،اهقح ةدابعلا تؤت لم كنأو ،يرصقتلا ةاعارم كلذكو
 

Likewise observing the shortcomings and that you did not 
give the worship its due right, nor did you establish 
everything it deserves. 

 مايق نم مدع وأ ،ا² بركت وأ ء9ر وأ ،بجعب اهدر نم فايخ ءاجرلاو فولخا ةاعارم كلذكو
  ،كلذ يرغ وأ ،اهقبح
 



 ٣٩ 

Likewise, observing fear and hope. Fearing it may be 
rejected because of self-amazement, showing off, or being 
arrogant because of it, or not establishing its right properly 
or other than that. 

 

 .اله هقيفوت هتلجم نم يذلا هيلإ هناسحإو ،هنمو هبر ةحمرب الهوبق وجريو
 

And he will hope it will be accepted by the mercy of his 
Lord and His goodness to him, which from that is granting 
him success to do it. 

***** 

 

 

 

 

 

 

 نِحمََّْرلا ىوَسِ نْمِ اهَوغَُّرـَف دْقَ ***** اهَلِّكُ لِغِاوََّشلا نِعَ بَولُقُلْا اوفُزَعَ }١٦{



 ٤٠ 

{16} They turned their hearts away from the distractions, 
all of them, they have emptied them out from everything 
except the Most Gracious. 

 نِاـــــــطَيَّْشلاوَ قِــــلْخَـلْـــلِ لاَ ،gَِِّ ***** مْـــهُـــــمُوزُعُوَ ـْـمهُمُوـــــهمُُوَ مâُُْاـــــكَرَــــــحَ }١٧{

{17} Their movements, intentions, and determinations, 
are for Allah (alone), not for the creation nor the devil. 
 

 .دهزلا ةقيقح اذهو ،هاضر نع دعبيو الله نع لغشي ام عيجم نع م²ولق اوغرف :يأ
 

This means that they emptied their hearts from everything 
that would preoccupy them away from Allah and distance 
them from His pleasure, which is the reality of Asceticism 
(Az-Zuhd). 
 

  ،ةقداصلا موزعلاو ةعفانلا راكفلأا نم بلقلا ئلتيم تىح غيرفتلا اذه يفكي لاو 
 

This emptying does not suffice until the heart becomes full 
of beneficial thoughts and true determinations. 
 

 روضبح 9 ركذو نآرق ربدتو ،ملع روصت نم نحمرلا لىإ برقي ام لك في دبعلا راكفأ نوكتف
  ،نايصعو ةلز نم فوخو ،ناسحإو ةدابع في ركفتو بلق
 



 ٤١ 

So, the slaves' thoughts will be about everything that will 
draw him near to the Most Gracious, from visualizing 
knowledge, reflecting over the Qur'aan, remembering 
Allah with the presence of the heart, pondering over 
worship and doing goodness, and fear from slipping (into 
sin) and disobedience.  
 

  ،ناصقنلاو بويعلا عيجم نع ههيزنتو نحمرلا تافصل لمH وأ
 

Or pondering upon the attributes of the Most Gracious 
and freeing Him from every fault and deficiency. 
 

  ،هلاوهأو ةمايقلا موي وأ ،هلاوحأو برقلا في ركفت وأ
 
Or thinking about the grave and its circumstances or the 
Day of Resurrection and its horrors, 
 

 ،اهميحجو رانلاو ،اهميعنو ةنلجا في وأ
 

or about Paradise and its delights, and the Hell-Fire and its 
(extreme) heat. 

 ىلع يديج لا ابم ركفتلاو ،روملأا تايند نع ةهزنتم ،روملأا هذه لوح ةمئاح مهراكفأف
 .لآلماو لالحا في دبعلل عفانلا يرغ لابلا تيتشتو ،تقولا عييضتو ،ل�ولاو ملها لاإ هبحاص
 



 ٤٢ 

So, his thoughts are revolving around these affairs, free 
from the lowly affairs. Thinking about them does not 
bring a person except to worry and evil consequences, 
wasting time, and a distracted mind which is not beneficial 
for the slave currently nor in the future. 
 

***** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 نِاسَحْلإِاوَ تِايرَْلخَا لىإِ يضِفْـُت ***** تيَِّلا لِبُسُلا بِلِاطَلِ قُيفَِّرلا مَعْنِ }١٩{

{19} What a great companion for the seeker of the ways 
that, lead to (all) goodness and excellence. 



 ٤٣ 

 الله §رمأ نيذلا ءلاؤهو ،مهقيرف مهيرس كولسب ىدتقا اذإ مهقيفر م² دعسي نيذلا مه ءلاؤهف
 .مهقيقتحو مqايمإو قدصب مهيلع معنأ ذإ ،مهقيرط انيدهي نأ هلأسن نأ
 

It is these whom their companion will be happy if he 
follows their way, and it is these whom Allah has 
commanded us to ask Him to guide us to their path 
because he bestowed His favors upon them by their 
truthfulness in their faith and fulfilling its rights. 

 
 ينَقِيدِّصِّلٱوَ نَـۧيِّبَِّنلٱ نَمِّ{ :مهيلع معنأ نيذلا طارص ميقتسم طارص انيدهي نأ الله لأسنف
 .}اقًۭيفِرَ كَئِـٰٓلَو۟أُ نَسُحَوَ ۚ ينَحِلِـَّٰصلٱوَ ءِآدَهَُّشلٱوَ
 

We ask Allah to guide us to the Straight Path, the Path of 
those whom He has bestowed His favors upon, "Of the 
Prophets, the Siddiqûn (those followers of the 
Prophets who were first and foremost to believe in 
them, like Abu Bakr As-Siddîq ( هنع الله يضر ), the 
martyrs, and the righteous. And how excellent these 
companions are!" 

 محرأو ينمركلأا مركأ هنإ ،ل�ولاو يزلخا لىا ةلصولما للاضلاو بضغلا قرط انبنيج نأو
 .ينحمارلا

 



 ٤٤ 

And to take us away from the path of anger and 
misguidance that leads to disgrace and evil consequences, 
indeed, He is the Most Kind of those who are kind and 
Most Merciful of those who are merciful. 

 
 ناسحلإا نم هدنع ام يرخ انمريح لاأ لسوتأ همعنو هتافصو نىسلحا هئاسم* لأسأ اللهو
 اببسو ،يمركلا ههجول اصلاخ هلعيجو ،نايصعلاو هقوقبح يرصقتلا نم §دنع ام رشب ،نارفغلاو
 ايرثك ادحم ،انط�و ارهاظو ،ارخآو لاوأ ينلماعلا بر 9 دملحاو ،ميعنلا تانج في هدنع زوفلل
 ثوعبلما يملأا بينلا دممح ىلع الله ىلصو .هللاج زعو ههجو مركل يغبني امك ،هيف اكرابم
 .ةيرثكلا اميلست ملسو ينعجمأ هبحصو هلآ ىلعو ،ينلماعلل ةحمر
 

And Allah alone, I ask Him by His beautiful names and 
attributes and by His blessings, I seek a way of nearness 
that He will not forbid us the good that He has from His 
excellence and forgiveness because of the evil that we have 
from shortcomings in His rights and disobedience, that He 
will make this purely for His noble face and a means for 
success with Him in Gardens of Delight. All praise and 
thanks are for Allah, Lord of the worlds in the first and the 
last, outwardly and inwardly, much-blessed praise and 
thanks, as is befitting for the nobility of His face and the 
might of His honor. May Allah send salutations upon 
Muhammad, the unlettered Prophet, who was sent as a 



 ٤٥ 

mercy to the world, and upon his family and companions 
altogether, an abundant peace be upon them. 
 

 يرقفلا ملقب تم دقو ."١٣٣٣ ةنس نابعش ٣ في هخسن نمو هنم تغرف" :الله هحمر هفلؤم لاق
 .ةيرجه ١٣٤٢ ةنس لاوش ٢٨ في عييرصلما دحم نب زيزعلا دبع هدبع هيلإ

 
The author, may Allah have mercy on him, said, "I have 
finished this print on the 3rd of Sha'baan in the year 1333" 
and has been completed by the pin of the needy one, His 
slave Abdul-'Aziz bin Hamad Al-Musairee' on the 27th of 
Shawwaal 1342.   
 

***** 


